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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 704/2006
z dne 8. maja 2006

o odprtju in zagotavljanju upravljanja tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso z oznako KN 0202
in proizvode z oznako KN 0206 29 91 (od 1. julija 2006 do 30. junija 2007)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 12541999 z dne
17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in teledje
meso (1), in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Lista CXL v okviru STO od Skupnosti zahteva, da za
zamrznjeno goveje meso z oznako KN 0202 in proiz-
vode z oznako KN 0206 29 91 odpre letno uvozno
kvoto v wviSini 53000 ton (zaporedna Stevilka
09.4003). Pravila za izvajanje je treba dologiti za kvotno
leto 2006/2007, ki se zacne 1. julija 2006.

Upravljanje kvote za leto 2005/2006 je potekalo v
skladu z dolo¢bami Uredbe Komisije (ES) $t. 715/2005
z dne 12. maja 2005 o odprtju in zagotavljanju uprav-
ljanja tarifne kvote za zamrznjeno goveje meso z oznako
KN 0202 in proizvode z oznako KN 0206 29 91 (od
1. julija 2005 do 30. junija 2006) (?). Navedena uredba
je uvedla nacin upravljanja, ki temelji na merilu koli¢ine
uvoza in zagotavlja, da se kvota dodeli poklicnim izva-
jalcem, ki lahko meso uvozijo brez nepotrebnih $peku-
lacij.

Izku$nje, pridobljene z uporabo navedenega nacina,
kazejo porzitivne rezultate, zaradi Cesar je primerno, da
se isti nadin upravljanja obdrzi za kvotno obdobje od
1. julija 2006 do 30. junija 2007.

Glede na blizajo¢ se zacetek veljavnosti Pristopne
pogodbe Bolgarije in Romunije k Evropski uniji, brez
poseganja v ¢len 39 navedene pogodbe, in z namenom

(") UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) $t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

(3 UL L 121, 13.5.2005, str. 48.

omogoditi izvajalcem iz navedenih drzav, da izkoristijo
to kvoto od datuma njunega pristopa, je treba kvotno
obdobje razdeliti v dve podobdobji in koli¢ino, ki je na
voljo v tej kvoti, razporediti v ti obdobji, z upostevanjem
tradicionalnih trznih vzorcev med Skupnostjo in drza-
vami dobaviteljev v okviru te kvote.

Primerno je, da se za upravi¢ene uvoze dolo¢i referen¢no
obdobje, ki traja dovolj dolgo, da je iz njega razvidna
reprezentativna koli¢ina in je Casovno dovolj blizu, da
odraza najnovej$i razvoj trgovine.

Zaradi nadzora je treba zahtevke za uvozne pravice pred-
loziti v drzavah clanicah, v katerih je izvajalec vpisan v
nacionalni register DDV.

Da bi prepretili $pekulacije, je treba za vsakega prosilca
dolociti var§¢ino za uvozne pravice v okviru kvote.

Da bi izvajalce obvezali, da vloZijo zahtevke za uvozna
dovoljenja za vse dodeljene uvozne pravice, je treba dolo-
¢iti, da taksna obveza pomeni primarno zahtevo v smislu
Uredbe Komisije (EGS) $t. 2220/85 z dne 22. julija 1985
o skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema vars¢in
za kmetijske proizvode (3).

Razen kadar so odstopanja primerna, je treba za uvozna
dovoljenja, izdana po tej uredbi, uporabljati Uredbo
Komisije (ES) $t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o
dolo¢itvi skupnih podrobnih pravilih za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji
dolocitvi za kmetijske proizvode (*) in Uredbo Komisije
(ES) 8t. 1445/95 z dne 26. junija 1995 o pravilih za
uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in
tele¢je meso ter o razveljavitvi Uredbe (EGS)
it. 2377/80 ().

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) 3t. 673/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 17).

() ULL 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 410/2006 (UL L 71, 10.3.2006, str. 7).

(®) UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) st. 1118/2004 (UL L 217, 17.6.2004,
str. 10).
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(10)  Upravljalni odbor za govedino in teletino ni podal
mnenja v roku, ki ga je dolo¢il njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  Tarifna kvota v visini 53 000 ton, izraZena v teZi mesa
brez kosti, je zato odprta za zamrznjeno goveje meso z oznako
KN 0202 in proizvode z oznako KN 0206 29 91 za obdobje
od 1. julija 2006 do 30. junija 2007.

Zaporedna Stevilka tarifne kvote je 09.4003.

2. Skupna carinska tarifa, ki se uporablja za kvoto iz
odstavka 1, znaSa 20 % ad valorem.

3. Koli¢ina iz odstavka 1 se razporedi kot sledi:

(a) 37000 ton za obdobje od 1. julija 2006 do 31. decembra
2006;

(b) 16 000 ton za obdobje od 1. januarja 2007 do 30. junija
2007.

Clen 2

V tej uredbi:

(@) 100 kilogramov mesa s kostmi ustreza 77 kilogramom
mesa brez kosti;

(b) ,zamrznjeno meso“ pomeni meso, ki je zamrznjeno in kate-
rega notranja temperatura je ob vstopu na carinsko obmogje
Skupnosti enaka ali nizja -12 °C.

Clen 3

1.  lIzvajalec iz Skupnosti lahko vlozi zahtevek za uvozne
pravice na podlagi referen¢ne koli¢ine, ki so koli¢ine govejega
mesa z oznako KN 0201, 0202, 0206 10 95 ali 0206 29 91, ki
jih je uvozil sam ali na svoj raun po zadevnih carinskih pred-
pisih med 1. majem 2005 in 30. aprilom 2006.

Ob upostevanju zacetka veljavnosti Pogodbe o pristopu Bolga-
rije in Romunije dne 1. januarja 2007 lahko izvajalci iz teh
drzav vloZijo zahtevek za uvozne pravice v zvezi s koli¢inami,

ki so na razpolago za drugo podobdobje za to kvoto, kot je
navedeno v ¢lenu 1(3)(b), na podlagi uvoza v obdobju in proiz-
vodov iz prvega pododstavka tega odstavka.

2. Druzba, ki je nastala z zdruZitvijo druzb, od katerih ima
vsaka referen¢ne uvoze, lahko te referencne uvoze uporabi kot
0Snovo Za SVOjo prosnjo.

3. Zahtevku za uvozne pravice se priloZi dokazilo o uvozih
iz odstavka 1 v obliki pravilno overjene kopije za prejemnika
carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

Vendar za izvajalce, ki so navedeno dokazilo prilozili svojemu
zahtevku za uvozne pravice v zvezi s koli¢inami, ki so na
razpolago za prvo poobdobje te kvote, kot je doloceno v
¢lenu 1(3)(a), ne velja obveznost zagotovitve takega dokazila v
primeru zahtevkov za uvozne pravice v zvezi s koli¢inami, ki so
na razpolago za drugo podobdobje te kvote, kot je dolo¢eno v
Clenu 1(3)(b).

Clen 4

1. Zahtevki za uvozne pravice se predloZijo pristojnemu
organu v drzavi clanici, kjer je vlagatelj vpisan v nacionalni
register DDV.

(a) najpozneje do 13. ure po bruseljskem ¢asu, drugi petek po
objavi te uredbe v Uradnem listu Evropske unije, za zahtevke v
zvezi z podobdobjem iz ¢lena 1(3)(a);

(b) najpozneje do 13. ure po bruseljskem ¢asu, dne 12. januarja
2007, za zahtevke v zvezi s podobdobjem iz ¢lena 1(3)(b).

Vse kolicine, predlozene kot referen¢na kolicina v skladu s
¢lenom 3, so zaproSene uvozne pravice.

2. Po preverjanju predlozenih dokumentov drzave c¢lanice
najkasneje tretji petek po koncu posameznega obdobja za
vloZitev zahtevkov iz odstavka 1 posljejo Komisiji seznam
vlagateljev zahtevkov za uvozne pravice v okviru kvote iz
¢lena 1, ki vklju¢uje zlasti njihova imena in naslove ter koli¢ine
mesa, ki izpolnjujejo pogoje in so bile uvozZene v zadevnem
referenénem obdobju.

3. Uradna sporodila z informacijami iz odstavka 2, vklju¢no
z obvestili o ni¢nih zahtevkih, je treba poslati po telefaksu ali
elektronski posti na obrazcu iz Priloge L
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Clen 5

Komisija ¢im prej dolo¢i obseg dodeljenih uvoznih pravic za
kvote iz ¢lena 1(1). Ce zaprosene uvozne pravice presezejo
razpolozljivo koli¢ino iz ¢lena 1(1), Komisija dolo¢i koeficient
dodeljevanja.

Clen 6

1. Zahtevki za uvozne pravice so veljavni le, ¢e se zanje
polozi vari¢ina v visini 6 EUR za 100 kg mesa brez kosti.

2. Kadar je zaradi uporabe koeficienta dodeljevanja iz ¢lena 5
Stevilo uvoznih pravic, ki se dodelijo, manjSe od Stevila zapro-
Senih uvoznih pravic, se poloZena var§¢ina sprosti sorazmerno
in takoj.

3. Zahtevki za enega ali ve¢ uvoznih dovoljenj, ki skupaj
zajemajo dodeljene uvozne pravice, pomenijo primarno zahtevo
v smislu ¢lena 20(2) Uredbe (EGS) §t. 2220/85.

Clen 7

1.  Za uvoz dodeljenih kolicin se predlozi enega ali vec
uvoznih dovoljen;.

2. Zahtevki za dovoljenja se lahko vlozijo le v drzavi ¢lanici,
v kateri je vlagatelj zahtevka pridobil uvozne pravice v okviru
kvote iz ¢lena 1(1).

Z vsako izdajo uvoznega dovoljenja se Stevilo pridobljenih
uvoznih pravic ustrezno zmanjsa.

3. Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja vsebujejo:

(@) v oddelku 16, eno od naslednjih skupin oznak KN:
— 020210 00, 0202 20,
— 0202 30, 0206 29 91;

(b) v oddelku 20, eno od navedb iz Priloge IL

Clen 8

1. Uredbi (ES) $t. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se uporab-
ljata, kadar ta uredba ne doloca drugace.

2.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 se za
vse uvoZene koli¢ine, ki presegajo koli¢ine iz uvoznega dovo-
lienja, pobere polna carina skupne carinske tarife, veljavna na
dan odobritve carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet.

3. Vsa uvozna dovoljenja zacnejo veljati po 30. juniju 2007.

Clen 9

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. maja 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

Telefaks EK: (32-2) 292 17 34
E-naslov: AGRI-IMP-BOVINE@cec.eu.int

Uporaba Uredbe (ES) $t. 704/2006

Zaporedna 3t.: 09.4003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI — GD AGRI D.2 — IZVAJANJE TRZNIH UKREPOV

ZAHTEVEK ZA

Datum:

UVOZNE PRAVICE

Obdobje kvote:

DrZava Clanica:

Stevilka vlagatelja zahtevka (1)

Vlagatelj zahtevka
(Ime in naslov)

Uvozena koli¢ina (2)
(v tonah)

DrZava Clanica

Telefaks:

Telefon:

Elektronski naslov:

(1) Zaporedno Steviléenje.
(%) Izrazeno v govejem mesu brez kosti (glej ¢len 1(2)).




L 12212

Uradni list Evropske unije

9.5.2006

v Spanscini:
v CesCini:

v dantini:

v nem§cini:
v estonscini:
v grscini:

v anglescini:
v francoscini:
v italijanscini:
v latvijscini:
v litovstini:

v madZarscini:

v maltescini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovastini:
v slovenscini:
v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 1T

Navedbe iz ¢lena 7(3)(b)
Carne de vacuno congelada [Reglamento (CE) n® 704/2006]
Zmrazené hovézi maso (nafizeni (ES) ¢. 704/2006)
Frosset okseked (forordning (EF) nr. 704/2006)
Gefrorenes Rindfleisch (Verordnung (EG) Nr. 704/2006)
Kiilmutatud veiseliha (médrus (EU) nr 704/2006)
Kateyuypevo Poeio kpéag [kavoviopog (EK) apid. 704/2006]
Frozen meat of bovine animals (Regulation (EC) No 704/2006)
Viande bovine congelée [réglement (CE) n® 704/2006]
Carni bovine congelate [Regolamento (CE) n. 704/2006]
Saldéta liellopu gala (Regula (EK) Nr. 704/2006)
Susaldyta galvijiena (Reglamentas (EB) Nr. 704/2006)
Fagyasztott szarvasmarhahds (704/2006/EK rendelet)
Laham tal-friza tal-bhejjem ta’ l-ifrat (Regolament (KE) Nru 704/2006)
Bevroren rundvlees (Verordening (EG) nr. 704/2006)
Mrozone migso wolowe i cielgce (rozporzadzenie (WE) nr 704/2006)
Carne de bovino congelada [Regulamento (CE) n.° 704/2006]
Zmrazené hovidzie médso [smernica (ES) ¢. 704/2006]
Zamrznjeno goveje meso (Uredba (ES) $t. 704/2006)
Jaddytettyd naudanlihaa (asetus (EY) N:o 704/2006)

Fryst kott av notkreatur (forordning (EG) nr 704/2006)



